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70
	


Pag. 501
1.A
	Efetue os passos (1), (2) E (3).
Registre o desvio circunferencial e o número de segregação.
NOTA: cada buraco está numerado com o número de segregação.
Do the Steps (1), (2) and (3).
Record the circumferential deviation and the segregation number.
NOTA: Each hole is numbered with the deviation value.
	





___/___/___
	





___/___/___

	






80
	


Pag. 501
1.A
	Efetue o passo (4).
Determine a diferença algébrica entre o desvio circunferencial e números de segregação. Use a tabela da página 502 como exemplo.
Do the step (3).
Determine the algebraic difference between the circumferential deviations and segregation
numbers. Use the table in page 72 as example.
	




___/___/___
	




___/___/___

	









90
	





Pag. 501
1.A
	Efetue o passo (5).
Temporariamente marque o número dos buracos do eixo de hélice para que fiquem visíveis quando o anel estiver instalado na face dianteira do eixo de hélice.
CUIDADO: CERTIFIQQUE QUE OS PARAFUSOS ESTÃO INSTALADOS NO LADO ANTERIOR DO FLANGE DO EIXO DE HÉLICE. A CABEÇA DOS PARAFUSOS PRECISA ESTAR NO POSTERIOR 
Do the step (4).
Temporarily mark propeller shaft position numbers so that they will be visible when the ring is
installed on the forward face of the propeller shaft.
Caution: ENSURE THAT BOLTS ARE INSTALLED FROM THE FORWARD (SHAFT) SIDE
OF THE PROPELLER SHAFT FLANGE. BOLT HEADS MUST BE FORWARD.
	










___/___/___
	










___/___/___

	







100
	



Pag. 501
1.A
	Efetue o passo (6).
Alinhe o anel com os buracos do eixo de hélice na face frontal. Aqueça o eixo de hélice com até 350°F (177°C), para facilitar a instalação dos parafusos. Atarraxe os 8 parafusos através do anel e flange do eixo de hélice.
Do the step (5).
Align the ring to the propeller shaft holes on the forward face. Heat propeller shaft to 350 F
(177 C) maximum, to facilitate installing the bolts. Insert the 8 bolts from the forward
(shaft) side through the ring and propeller shaft flange.
	







___/___/___
	







___/___/___
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110
	


Pag. 501
1.A
	Efetue o passo (7).
Registre o serial number de cada uma dos rolamentos e engrenagens planetárias selecionadas e número de cada localização marcada no eixo de hélice no log book da RBG.
Do the step (7).
Record serial number of each of the selected planet gear and bearing assemblies and the
number of each location marked on the propeller shaft in the Reduction Gearbox logbook.
	





___/___/___
	





___/___/___

	








120
	





Pag. 503
1.A
	Efetue o passo (8).
Remova as pistas interiores do conjunto de engrenagens e rolamentos. Aqueça as pistas com até 550°F (288°C) e monte sobre cada parafuso selecionado com o flange da pista contra o flange do eixo de hélice.
NOTA: O serial number da pista interna não será visível quando corretamente instalado contra o flange do eixo de hélice.
Do the step (8).
Remove inner races from gear and bearing assemblies. Heat race to 550 F (288 C)
maximum, and assemble over each selected bolt, with the race flange against the propeller
shaft flange.
NOTE: Inner race serial numbers will not be visible when properly installed against the
propeller shaft.
	










___/___/___
	










___/___/___

	






130
	



Pag. 503
1.A
	Efetue os passos (9) e (10).
Instale as engrenagens separadoras e rolamentos em suas respectivas pistas. Posicione cada engrenagem para que o espaço do dente marcado com um ponto se direcione para o centro do conjunto de planetárias.
Do the Steps (9) and (10).
Install gears separators and rollers on their respective inner races. Position each gear during assembly so that the gear tooth space marked with an etched dot is directed towards the center of the planetary gear assembly
	






___/___/___
	






___/___/___

	





140
	


Pag. 503
1.A
	Efetue os passos (11) e (12).
Instale as placas da extremidade da pista interior e as placas do suporte traseiro.
Do the Steps (11) and (12).
Install inner race end plates and rear carrier plate.
	




___/___/___
	




___/___/___

	








150
	





Pag. 503
1.A
	Efetue o passo (13).
Instale porcas, arruelas e fechaduras ne cada parafuso, torqueando as porcas com 300-325 lb in. E prendendo com a fechadura.
Torque Aplicado: (                    ) lb in.
Do the step (13).
Install cuplock, washer and nut on each bolt. Tighten nuts to 300 -- 325 lb in. Secure with the cuplock.
Torque applied:
	









___/___/___
	









___/___/___

	
	
	NCC
	DATA DEVALIDADE (EXPIRING DATE)
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160
	




Pag. 503
1.A
	Efetue o passo (14).
Certifique-se de que os pontos na raiz entre um par de dentes de cada planetária estão posicionados o mais próximo possível do centro da “spur gearshaft” solar.
Do the step (14).
Ensure that the assembly dots at the root between a pair of teeth on each planet gear are all positioned at the nearest point to the center of the sun spur gearshaft.
	








___/___/___
	








___/___/___

	





170
	


Pag. 503
1.A
	Efetue o passo (15).
Lubrifique o mancal do rolamento do eixo de hélice e instale o rolamento.
(a) Instale o flange
(b) Utilizando a ferramenta 23032436, pressione o rolamento no eixo utilizando uma prensa. Verifique se o rolamento está totalmente assentado com um calço de 0.002”
(c) Instale a bevel gear locking ball no slot lubrificado.
(d) Coloque a montagem novamente em um suporte, aplique Loctite 271 nos fios e instale a bearing spanner nut. Aplique um torque de 90-110 lb.ft usando a ferramenta 6798980 (Rosca direita)
(e) Deforme a nut locking ring em depressão no eixo. Utilize uma área não anteriormente deformada.
Do the step (15).
Lubricate the prop shaft bearing journal and install the ball bearing.
	




___/___/___
	




___/___/___

	




180
	

Pag. 503
1.A
	Efetue o passo (16).
Se o vedador revestido tiver sido removido da carcaça dianteira, instale um novo vedador com a ferramenta 23006768.
Do the step (16).
If the plain encased seal has been removed from the front housing, install a new seal using a 23006768 drift.
	




___/___/___
	




___/___/___

	






190

	



Pag. 504
1.A
	Efetue o passo (17).
Instale a pista externa do rolamento de rolete na carcaça dianteira.
CUIDADO: PARA GARANTR QUE OS VEDADORES NÃO SE DANIFIQUEM, PRESSIONE A ‘TRANSFER GLAND” NO LUGAR.
Do the step (17).
Install the roller bearing outer race in the front housing.
CAUTION: TO ENSURE THAT THE PACKING SEALS DO NOT BECOME DAMAGED, PRESS
(RATHER THAN TAP) THE TRANSFER GLAND IN PLACE.
	







___/___/___
	







___/___/___

	




200
	

Pag. 504
1.A
	Efetue os passos (18) e (19).
Instale a “transfer gland” na carcaça dianteira e instale dois aneis retentores. Instale injetor de óleo do rolamento axial na carcaça dianteira.
Do the Steps (18) and (19).
install two new packings on the propeller shaft oil transfer gland. Lubricate the packings and install the transfer gland in the front housing. Install retaining ring.
 Install the propeller thrust bearing oil nozzle in the front housing.
	




___/___/___
	




___/___/___

	





210
	


Pag. 504
1.A
	Efetue o passo (20).
Instale o rolamento no “driven bevel gear” do governador de hélice. Instale o conjunto da engrenagem e o rolamento na carcaça dianteira.
Do the step (19).
Install the ball bearing on the propeller governor driven bevel gear. Install gear and bearing assembly in the front housing.
	





___/___/___
	





___/___/___
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220
	


Pag. 504
1.A
	Efetue o passo (21).
Instale dois anéis expansores nas fendas do “oil transfer gland sleeve”. Remova a braçadeira do pistão.
Do the step (21).
Install two expander rings in the slots of the oil transfer gland sleeve. Remove the piston
ring clamp.
	




___/___/___
	




___/___/___

	





230
	


Pag. 504
1.A
	Efetue o passo (22).
Resfria a metade dianteira do eixo de hélice por 5 minutos e aqueça a carcaça dianteira por 10 minutos em um forno a 250 °F + 22°F (121 °C + 10°C).
Do the step (22).
Chill the front half of the propeller shaft for 5 minutes and heat the front housing assembly for 10 minutes in an oven at 250  22F (121  10C).
	




___/___/___
	




___/___/___

	







240
	




Pag. 504
1.A
	Efetue o passo (23).
(c) Instale as quatro porcas usando alicate de bico longo e torqueie com 55-65 lb in.
Torque aplicado: (                ) lb in.
Do the step (23).
Install the four nuts using long nose pliers and torque to 55--65 lb in.
Torque Applied:
	









___/___/___
	









___/___/___

	
	
	NCC
	DATA DEVALIDADE (EXPIRING DATE)
	
	

	
	
	
	
	
	

	





250
	


Pag. 504
1.A
	Efetue os passos (24) e (25).
Instale quatro vedadores no plug de óleo de hélice. Faça um teste e pressão no conjunto do eixo de hélice com 300 psi (Ref. AMS 2615) utilizando a ferramenta de teste AD 556124
Do the Steps (24) and (25).
install four new packings on the propeller oil plug. Pressure test the propeller shaft assembly to 300 psi (Ref. AMS 2615) using test fixture AD 556124.
	




___/___/___
	




___/___/___

	






260
	



Pag. 504
1.A
	Efetue os passos (26) a (28).
Limpe a face ranhurada do flange de acionamento de hélice. Aqueça o flange de acionamento de hélice por 30 minutos com 500°F + 25°F. localize um plug de plástico na extremidade do plug de óleo da escora do eixo e direcione nitrogênio líquido na escora de eixo por 5 minutos.
Do the Steps (26) to (28).
Wipe the propeller drive flange slotted face nut clean. Heat the propeller drive flange for 30 minutes in an oven at 500  25F (260  14C). Locate a plastic plug in the oil plug end of the prop shaft and direct liquid nitrogen into the prop shaft for approximately five minutes.
	







___/___/___
	







___/___/___
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270
	


Pag. 505
1.A
	Efetue o passo (29).
Imediatamente após a operação de aquecimento e resfriamento, instale o flange de acionamento de hélice usando uma prensa com 10,000 lb (44,480 N).
Do the step (29).
Immediately after the heating and chilling operation, quickly install the propeller drive flange
using a 10,000 lb (44,480 N) arbor press.
	





___/___/___
	





___/___/___

	










280
	







Pag. 505
1.A
	Efetue o passo (30).
Instale a porca e torqueie com 200 lb ft. afrouxe o torque e aperte com 55-60 lb ft. Um slot de trava porca de fixação deve estar alinhado com o slot de trava da escora de eixo. 
Torque inicial: (                 ) lb ft.
Torque final: (                  ) lb ft.
Do the step (30). 
Install the nut without lubrication using wrench and holder. Tighten the nut to 200 lb ft. (271
N.m); release the torque and tighten to 55--60 lb ft. (75--81 N.m). A spanner nut locking slot
must be alinged with a prop shaft locking slot.
Initial torque:
Final torque:
	














___/___/___
	














___/___/___

	
	
	NCC
	DATA DEVALIDADE (EXPIRING DATE)
	
	

	
	
	
	
	
	

	




290
	

Pag. 505
1.A
	Efetue os passos (31) a (34).
Alinhe os pontos nas planetárias com os da “dummy tool”.
Do the step (31) to (34).
Align dots on planet gears with dots on dummy tool.
	



___/___/___
	



___/___/___

	







300
	




Pag. 505
1.A
	Efetue o passo (35).
Monte os conjuntos de carcaça dianteira e traseira, prenda com porcas e arruelas torqueadas com 37-42 lb in.
Torque aplicado: (               ) lb in.
Do the step (35).
Assemble front and rear housing assemblies and secure with 16 nuts and washers. Torque to
37--42 lb in.
Torque applie:
	









___/___/___
	









___/___/___

	
	
	NCC
	DATA DEVALIDADE (EXPIRING DATE)
	
	

	
	
	
	
	
	

	


310
	Pag. 505
1.A
	Efetue o passo (32).
Instale a chapa, engrenagem solar e o acoplamento de acionamento de governador de hélice.
Do the Steps (32).
install plate, sun gear and the propeller governor drive coupling.
	




___/___/___
	




___/___/___
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320
	


Pag. 505
1.A
	Efetue o passo (33).
Instale a tampa do pad do governador e forneça um meio adequado para reter o eixo da engrenagem solar durante o manuseio e armazenamento.
Do the step (33). 
Install governor pad cover and provide a suitable means for retaining the sun gear shaft during
handling and storage.
	





___/___/___
	





___/___/___
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